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ru| MoTvB cHa B No33uu Inuszabet bappett bpayHuHr

Haranuesa K. A.

AnHomayus. 1lenb vccienoBaHus — ornpeneseHre poauM MOTMBA CHA B TTO33UM U TBOpUYECKON dumocobum
dnusabeT BappeTT BpayHUHT M pacKpbiTMe MeXaHM3MOB ero peannsanuu. HayuHass HOBM3Ha pabOThI 3a-
KJII0YAeTCs B pacIlMpeHMy TpeCcTaBIeHMs] O TeMaTUYeCcKOM Ayuarna3oHe M XyAoKeCTBEHHONM 3HAYMMOCTY
nos3uu J. b. BpayHUHT B cBeTe Majoii CTelleHM M3yUeHHOCTU €€ TBOpUYeCTBa B OTeUeCTBEHHOM JIMTepaTy-
poBeleHMN. B pe3ynbTaTe MCCAELOBAHUSI YCTAHOBJIEHBI MPUYMHBI UM TIPUHIUIBI GOPMMUPOBAHMS MOTUBA
CHA, paCCMOTPEHbI JIMUHbIe MHTepIpeTanuy 3. b. BpayHuHT heHOMeHa CHOBUAEHUS U CIIOCO6BI €r0 03T -
YeCKOro OCMbIC/IeHUsI. MHOroacIeKTHOCTh peanusaliuy MOTMBA CHa MCC/IeJoBaHa B CBS3M C aBTOGMOrpa-
buueckuMu U colMaIbHBIMMU (GaKTOpaMy, OMpeAeNUBIINMM O0COOYI0 Pob U MecTo D. b. BpayHUHT B aH-
[JIMICKOM TTO3TUYECKON Tpagulun.

en| Dream Motif in Elizabeth Barrett Browning's Poetry

Nagaytseva K. A.

Abstract. The study aims to determine the role of the dream motif in Elizabeth Barrett Browning’s poetry
and creative philosophy and to reveal mechanisms of its realisation. Scientific novelty of the research lies
in expanding understanding of thematic range and artistic significance of E. B. Browning’s poetry, since her
creative work remains little-studied in the Russian literary criticism. As a result of the research, motivation
for and principles of the dream motif formation are determined, E. B. Browning’s own interpretations
of the dream phenomenon and ways of its poetic interpretation are considered. Multi-aspect realisation
of the dream motif is examined in connection with autobiographical and social factors that defined E. B. Brow-
ning’s special role and place in the English poetic tradition.

BBenenue

AKTYaJIbHOCTh TEMBI UCCIIeZOBaHMS 00YC/IOBIeHa BO30OHOBIEHEM IIMPOKOIi TUTEPATYPOBEIUECKON AVCKYCCUN
O POJIU M CTaTyce KeHIIMHBI KaK TBOPYECKOIi IMUYHOCTM Ha HoHe PeMUHUCTCKUX TeHAEeHIMiT, HabMParIuX TOITy-
JISPHOCTD B Hallei crpaHe. HecMOTpsS Ha CBepUIMBILEeCs paBHOIIpaBye MOJIOB BO MHOTUX cdepax COIMaTbHOM KU3-
HMU, B IUTEPATYPHOM IIpoIiecce BCE eIlé COXPAHSIETCSI CTEPEOTHUIT O «3KEHCKOI M033UM» Kak O Crieluduyeckom siBje-
HUM, WIX JaKe 3a4acTyi0 «BTOPUYHOM» IO OTHOLIEHMIO K TBOPUECTBY MYKuUuH. [Ipo6ieMy reHIepHOTO acreKkTa
B MIO3TMUYECKOM TBOPYECTBE ITPEIICTAB/SETCS BO3MOXKHBIM IT€PEOCMbBIC/INTD, M3ydasl OIbIT peajn3anyuy KeHCKOTO
JIMPUYECKOTO CO3HAHMSI, B OCOOEHHOCTH B IATPUapXalbHOM COLMOKYIbTYPHOI cuTyanuu Auramu XIX Beka. Cpemn
psiia IMo3TecC 3TOro Mepuoaa HamboJ b MHTepec IMpeAcTaBiIseT TBOpuecTBo J. B. BpayHUHT, 1151 KOTOPOJi BOIIPO-
ChbI TICUXOJOTUYECKOTO U XyA0KeCTBEHHOTO CTaTyca XKeHIMHBbI-TBOPIA MMeJU MPUHLUINMAIbHOe 3HaueHue. B co-
BpEeMEHHOM 3aIlaTHOM JIUTePATYPOBeIeHUM U3yUeHMIo 11033un . B. BpayHuHT yaensieTcst ocob0e BHUMaHMeE, U 3TO,
Kak MpaBUIo, COMPSIKEHO C (PeMMUHUCTUYECKON Maeonorueil. Ho oTeyecTBEHHBIX HAyYHBIX MCC/IeOBAHMIA, ITOCBS-
WEHHBIX M3YYEHUIO CTOJb MHOTOTPAHHOIO SIBJIeHMs, KaK 1033us J. b. bpayHuHr, Ha cerogHsSINIHMII TeHb HeA0CTa-
TOYHO. IToApo6HOe M KOMIUIEKCHOE M3yUYeHMe UAEHHO-00pa3HOoii CUCTEMBI €€ TBOpUYECTBA IpeAcTaBsieTcs 3ddex-
TUBHBIM CPEICTBOM TIePEeOCMbICTIEHNST «’KEHCKOTO BOITpOCca» B IuTeparype. TemMaTuueckoe 1 skaHpPOBOe pasHooOpasue
mos3uu 3. B. BpayHMHT 3acTaB/sIeT IEPECMOTPETb CTEPEOTUITHOE MPEICTABIEHME O CBOEOOpa3HOM pa3feieHu TeM
Ha TaK Ha3bIBaeMble MYKCKME/SKeHCKMe U YTBEPAUTDb ITPaBO MO33UM KEHIIVH Ha YHUBEPCATbHOCTh. B pakypce aToit
IVMCKYCCUMM MOTMB CHA, 3HAUMUTENIbHO pa3pabOTaHHBII B TBOPYECTBE TO3TECCHI, NPEACTAB/ISIET OCOOBI MHTEpeC.
Hapsimy ¢ MOTMBaMM CMepTH, IETCTBA U JTII0OBYM, MOTMB CHA OCHOBAH Ha YHMBEPCAILHOM U€JIOBEYECKOM OIIBITE, a MO-
TOMY IIMPOKO IIPEeACTAaBJIEH B MUPOBOI1 IuTepatype. Buumauue 3. b. BpayHUHT K (peHOMEHY CHa sIBjiseTcs yoemn-
TeJIbHBIM apryMeHTOM COIMPUYACTHOCTY TO3TECChI K mpoleccy GopMupoBaHUs KEHCKOTO TTO3TUYECKOTO MUPOBO3-
3peHus KaK YHUBEPCAJIbHOTO ¥ CAMOIIEHHOTO JIMTEPATypHOro (peHOMEHa, a MCC/IeJoBaHMe CITIOCOO0B OCMbBICIEHMS
U peanu3aluu 3TOro MOTMBaA O6oraiiaeT MoHUMaHue mo33uu 3. b. BpayHuHT.
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B pabore mpenmonaraeTcs pelieHne CJIegy0IMMX 3a4a4: BbISIBJIeHMEe HECKOIbKMX YPOBHE! MOTMBA CHA; U3y4YeHMe
BJAMSIHMSI POMaHTMUUECKOI IIKOJbI Ha Mo33uio J. b. BpayHuHr, B TOM 4ucae Ha peaau3alMio MOTMBA CHa; aHaIU3
B3aMMOCBSI3U GEMUHUCTUUECKUX Y POMAHTUUECKMUX YCTAHOBOK B 1M033uM J. B. BpayHUHT; OCBellleHMe 3HAUMMOCTH
aBTo6Morpadguyecknx TeHAeHUMN Mg GopMUPOBaHMS MOTMBA CHOBUIEHMS; aHAIMU3 OCHOBHBIX CTUXOTBOPEHMUIA,
B KOTOPBIX MOTUB CHOBUZEHMUS SIBJISIETCS] KOHIEITYaIbHbIM LIEHTPOM.

OCHOBHBIMM METOHAMM MCCIeOBAHUS SIBJISIIOTCSI KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKNI, 6MOrpaduiecknii U CTPYKTYPHbI
aHanmu3. [IpefcTaBieHHbIE B pab0OTe OPUTMHATbHBIE TTOITUYECKIME TEKCTHI HE TIEPEBOAMIINICh PaHEe Ha PYCCKUIA SA3bIK,
M03TOMY B IIpolecce MCCaeq0BaHMs ObIIM OCYLeCTBIEHbI UX MTOACTPOYHbIE ITePEBOJIbI.

TeopeTnueckoit 6a30¥i MOCTYKUIN COBPEMEHHbBIE TPYIbl aHIIMIICKUX JTUTEPATYPOBEIOB, Ueii GOKyC cocpenoTo-
YyeH KaK Ha MCCIefoBaHMM TBOpuecTBa J. b. BpayHUHT, Tak ¥ Ha OCOOGEHHOCTSIX OKpY)KaBlileil eé COLMOKYIbTYPHOI
cpenpl XIX Beka, Canaps! I'mnbept u Chiozen Tabap [10], Pebekku CtoTT 1 Caiimona diiBepu [5], Jopotu MepmuH [15],
Maprtsi Kpoy [7], JInaabsr M. JIbtonc [13].

IpakTMyeckass 3HAUMMOCTb UCCIEIOBAHUS 3aKTIOUAETCS] B BO3MOKHOCTM MTPUMEHEHMSI TTOTyUYeHHBIX BBIBOJIOB B ITPO-
1jecce KOMILIEKCHOTO aHaau3a 1mo33uu 3. B. BpayHUHT, 4TO, B CBOIO ouepelib, CIOCOGCTBYET Pa3BUTUIO Oojiee SICHOTO
TIOHMMAaHUs TPagULMM aHTJIMUIICKOV SKeHCKOI MT033MM, CIOKHOCTE! €€ CTAaHOBJIEHMS U IIporpecca B KyJAbTYPHOM CU-
Tyaluyu BUKTOpMAHCKO AHrimuym XIX Beka. TakuMm o06pa3oMm, MOJyYEHHbIE Pe3yIbTaThl MOTYT MCIIOJIb30BAThCS
Tpy pa3paboTKe KypCOB JIEKIIMIA M MTOCOOMIA, TTOCBSIIEHHDIX LI€JIOMY KPYTy TeM, TaKuMX KaK MICTOPUSI aHIJIMIACKOi
M033MM, POMAaHTU3M B KEHCKOM IOITMYECKOM TBOPUYECTBE, MCTOPUS (PEMUHUCTUUECKUX YUEHUI B AHIJINU, POJIb
SKEeHIIMHBI B €BPOIeiCKOM JIMTepaTypHOM ITpoiiecce.

TBopueckas durocodbusa dnusader bappert BpayHuHr

IMoa3us dnusabet Bappert BpayHuur (1806-1861) BomtomiaeT cob6oii o6pasel] yTOHUEHHOTO KEHCKOTO JIMpuye-
CKOTO CO3HaHMS. VIMsI T03TeCChl 6bUTO MIMPOKO M3BECTHO UMTAIOIIEl AHIJIMI; B KAUECTBE OJTHOTO U3 TI0KAa3aTeIbCTB
€€ TIOMY/ISIPHOCTY CTOUT YIIOMSIHYTh TOT ()aKT, YTO MMEHHO D. B. BpayHMHT CUMTa/NM HOBBIM KaHIMIATOM, HOCTOM -
HbBIM YTBEPKIEHHOTO KOPOJIEBOI 3BaHMSI IO3Ta-jIaypeata, rmocie cmeptu Y. Bopacsopra B 1850 romy.

JKaHpoBoe 1 TeMaTuMyeckoe pazHOOOpa3yue TBOPUYECTBA MOI3TeCcChl MopaskaeT: «OHa 0b6samana CTpEMUTENIBHO pac-
Tylleil MeXAyHapOLHOV MOMy/SIPHOCTBIO B AMepuKe 1 EBpone u cuntanach ogHuUM U3 Benymux nucareneii XIX Be-
Ka. PaboTtas C yOuMBUTEIbHO LIMPOKUM PSAOM YCTOSIBIIMXCS JIUTEPATYPHBIX KAHPOB — SIMYECKUX, JTUPUUYECKUX,
I paMoii, peTUTMO3HBIMM MeIUTALVSIMM, COHETaMU, 6ajylafiaMi U ApaMaTUYeCKMMY MOHOJIOTaMM — Y YacTo MOIyT-
HO TIepecTpauBas Ux JIJIs1 HOBBIX IieJieii, OHa BCeraa 6blia SKCIIePUMMEHTaTOPOM, ITOCTOSTHHO Pa3gBUralolMM IPaHu-
LIbl CTEPEeOTUIIHBIX IIpe/iCTaBIeHuit 0 comepkanuy 1 Gopme MO3TUUECKOTO UCKycCcTBa» [5, p. 18]. st coBpeMeHHU-
KOB I103TeCChl ¥ GOJBIIMHCTBA TUTEPATYPOBEIOB €€ OPUTMHAIBHOCTD B TIEPBYIO 0Yepeb 00yC/IaBIMBaETCs U30paH-
HoJt D. B. BpayHMHT cTpaTtermeit mo3uIMOHMPOBAHNS CBOE# 0331 KaK CBOOOAHOI OT TeHIepHbIX CTEPEOTUIIOB. B ca-
MOM HayaJle TBOPYECKOTO ITyTU MMO3Tecca 0CO3HaIa KOHMIMKT JIUTePaTypHbIX aMOUIMi U MaTpuapxaabHOTO OUC-
Kypca: «...B KyJIbType, TIe TBOPUYECTBO OMPeAeIsyioCh UCKIIYUTETbHO B pAMKaX MYKCKOTO ITOHMMAaHMS, TTIOUTH KaXK-
Jlast mIcaTeabHMIIA BBIHYKE€HA ObUIa UCIIBITHIBATb CBOETO POJA TeHIePHbBI KOHPIUKT, KOoTOophIit Adpa Ben dopmy-
JIMPOBAJa Kak “MOsI MyKCKasl 4acTh, 03T BO MHe”» [10, p. 66]. [Ton onpenensut Kak MOJIe/b MOBeIeHUs B 0OIIeCTBe,
TaK ¥ paMKM TBOPUYECKOii peanusaiyn: «O6pas skeHCTBEHHOCTY, YHACIeIOBaHHbII OT MaTepH, YCYTy6IEHHBIN yCTa-
HOBKaMu KyJbTypbl XIX BeKa ¥ pOMaHTUYECKO T0331elA, MPOBOIMPOBA YyBCTBO M30JSIYIM BO MHOTOM OT POMaH-
TUYECKOM TPAAMIIVN... U XyOOKEeCTBEHHO 00eIHSIONIYI0, XOTS ¥ 3a4acTyI0 JaloUIyI0 CYJIbI IPUBSI3aHHOCTh K MOJIe-
JISIM TIOKOPHOCTU U kepTBeHHOCTM» [15, p. 713]. 3. B. BpayHuHT onacajach pemyTaluy CeHTMMeHTaJIbHON Muca-
TeJbHUIII, IUMITYILIEN OIS KeHIIMH M PacCy>KOarllei TOJbKO O TUMMYHBIX [JIs1 OCHOBHOM MOJENM XEeHCKOI caMo-
peanu3anuu «aHreja JoMa» TeMax: JOMAIlIHMUX TPUBSI3aHHOCTSX, AETSIX M ceMeiiHoM oyare. [IpoTecTyst MpOTUB
CBOE0OPa3HOro «JIMTepaTypHOTro narpuapxara» [10, p. 14], cuTyaumy pasmgeneHus IUTePaTyPHOTO MPoIecca o MpuH-
LIUITYy JIUTApPHOE «MYXXCKOe» ¥ BTOPOCTeIlleHHOe «KeHCKoe», J. b. BpayHUHT, «UyBCTBYSI OTCYTCTBME CePbE3HO JIU-
TepaTyPHOI SKEHCKOM TPAAUIIMA, ACCOLUUPYET Ce6sI C PSIIOM MTOITOB-MYKUMH» [8, p. 97-98].

Bech paHHMIT TepMoA, TBOpYECTBa, BIUIOTh A0 1845 roma, mocjie KOTOPOTO M3JAIOTCS M3BECTHEMINME LIVKIT
“Sonnets from the Portuguese” u mosma B ctuxax “Aurora Leigh”, mosTecca «uieT cBOit ro0c» B CONMEPHNYECTBE
C I03TaMM-pOMaHTHKaMM. MHOrMe CoBpeMeHHble UCcIenoBaTenu cuutaioT J. b. BpayHuUHr mpencTaBuTenbHULIEN PO-
MaHTUYECKOI MIKOJbI [24]. XpOHOIOTMYECKY TIepUo]] CTAHOBIEHMS TBOpUecKoit ¢umocodmm . B. BpayHuHT coBMagaer
C 9TMOXO0J paciliBeTa POMaHTMUYeCKOl IIKO/bl. I[lo3Tecca BOCXMUINAETCS TBOPUYECTBOM BeOyIIUMX POMaHTMKOB: «BaitpoH,
Konbpumk, CKOJIBKO emmig? <...> ...6bUIM MOMMY COBPEMEHHMKAMY, K KOTOPBIM ST HE MOTJIa TIPUOIU3UTECS CTOMb GJIM3KO,
YTOOBI TIOUTUTENBHO MTOCMOTPETh MM B Juia...» [22, p. 14], «5I Bo3Bpaliaoch K 0630py BopacBopTta, KOpoisi TIOITOB
HaIrero Bpemenn» [21, p. 28], «Ilemmu 66T BeKUM 103ToM» [Ibidem, p. 143-144], «KKuTc Ha caMOM feJie. .. HaCTOSIIIit
03T, OT IIepBOTO CJIOBA U 10 nocaenHero» [20, p. 157]. [TosuuimoHupyst ce6st Kak paBHYIO0 CBOMM MOITUUECKUM KyMMpaM,
3. B. BpayHMHT aganTupyeT 6a30Bble MIPUHIUIIBI POMAHTUUECKOI Gr1ocodm K 3CTETUKO-CMBICIIOBO CUCTEME CBOETO
TBOpYeCTBa. Tak, OCHOBHbIE BOIPOCHI, HA KOTOPbIE HAMPABJIEH €€ MO3TUUECKMiT QOKYC, 0OHAPY>KMBAIOT POMAHTUYECKIIT
UMITY/IbC: YTBEPXKIeHNe UHAVBUAYATbHOCTU U CBSI3aHHBIE C STUM POMaHTUYeCKasi HOCTa/IbIUS 110 IeTCTBY, MHTPOCIIEK-
IIUST TMYHOCTY, KOHIIETIIVST «TI03Ta-TIPOPOKa» 1 CBOeoGpasHas TBOpUeckast armcremosorus [18].

BorIpoc MCTMHHOCTM BOCIPUSITUSI MUPA M BHYTPEHHETO «SI» CTUMYJIMPOBAJI 3aMMHTEPECOBAHHOCTb POMAaHTUKOB
U B IICUXOJIOTMYECKOJ CTOPOHe CHOBUAEeHMS. Benymye nostei-poManTuky brelik, Bopacsopt, Konbpumk, Caytu passep-
HYJIM HMIMPOKYIO0 JUCKYCCUIO O TIPUPOAE CHOBUIIEHUI, HO «lIeHTpaJbHble TPY POMaHTUUECKMX B3I/ISAa Ha CHOBUAEHME



(Munonornyeckue Hayku. Bonpocol Teopum 1 npaktuku. 2021. Tom 14. Boinyck 4 1049

BBIpa3wI BalipoH: CHBI OTPa’KalOT MMP HasIBY, CHbI OKa3bIBAIOT [TyOOKOe BIMSIHME Ha TIOBCEIHEBHYIO JXKM3Hb CHO-
BUALA, ¥ IPOLIeCC CHOBMUIEHMS aHAJIOTMYeH IT03TUYeCKOl akTUBHOCTU» [11, p. 294]. 3. b. BpayHuHT ipyucoeayHNUIaCh
M K 9TOJ OVICKYCCUY DOMaHTMKOB, IIpe/ijiaras MHOT0aCIIeKTHOE OCMBIC/IEHe CHOBYAUECKOTO ITpoliecca.

CoH Kak BOOGpaskeHHe

Ins pomaHTHUeCKOil dutocoduu BooOGpaskeHMe 0Ka3aJoCh OOHMM U3 (GyHIaMEHTalbHBIX MOHATUI. BupeHus
MU TIPO3PeHMsl, TOCTYIIHbIe [JIsl TBOPUECKOTO B30pa, MpelCTaB/ISINCh HeOTheMIeMbIMU 37ieMeHTaMy BOOOpaskeHMs,
KOTOpbIE IIOMOTJTU <IIPOHUKHOBEHHEE ¥ 00bEMHEE YBUAETb PEATTBHOCTD» [2, C. 84]. C 3TOi TOUKM 3peHMsI CHOBUIEHE
TOXXEe OKa3bIBaeTCs CBoero poza rnpo3peHueM. CtuxorBopenus 3. b. Bpayuunr “The Soul’s Travelling” u “The Dream”
SIBJISTIIOTCS SIDKUMM TIPUMEPAMM «POMAHTMYECKOTO TIOMCKA HOBBIX T'PAHUI] CO3HAHMS Y PACIIMPEHMS YeTOBEYECKOTO
OTIBITAa O HEM3BECTHBIX paHee ¢opM ObiTus» [12, p. 99]. B “The Soul’s Travelling” nupuueckast repovHS JeTUTCS
OTIBITOM BHETEJIECHOTO MyTeIleCcTBUS: «§I BUTAIO MTOCpeay roposaa / Y by MOTOK AyII B IBVOKEHUM U OOIIEHUM»
(“I dwell amid the city, / And hear the flow souls in act and speech”) [6, p. 572]. Heo6X0aquMO OTMETUTD, YTO aBTOP
TOJIbKO HaMeKaeT Ha CHOBMAEHMe, yKa3bIBast IMIIb Ha Pa3aeIEHHOCTb AYIIN U CIISIIETO Tejla, YTO MHTeHCupuupyet
TPaHCLIEHAEHTHbI XapaKTep 0CO60r0 COCTOSIHMSI CO3HaHMS: «S ylla M3 IeperojlHeHHOoro ropoga! / OH OKyTan
VIMYHBIM TPOMOM / MOE TeJio, KOTOpoe TOKa He CIIBIIINT 3BYKa, / VI6o Temepb Apyroit 3BYK, Apyroe / BumeHue uys-
cTByeT Mos nymra» (“I am gone from peopled town! / It passeth its street-thunder round / My body which yet hears
no sound, / For now another sound, another / Vision, my soul’s senses have”) [Ibidem)]. ITonéTt myumm aupuyeckoit
repouHy 6epéT CBOE HAuaIo B ropojie, OTKYAA, YCTAB OT CO3ePIaHMUs CYeThl ¥ HeCIpaBeIMBOCTHM, yIeTaeT Ha JIOHO
npuponel. Tam aymia o6peTtaet «IeTckuii ronoc» (“a child’s voice”) [Ibidem, p. 575] o pasroBopa ¢ Borom.

O6pa3sbl pe6EHKA U BBICIIMX CWJI CO3BYYHBI IPYT APYTY B POMAaHTMUECKOM KOHTEKCTE MOTYCTOPOHHETO OIIbITA,
TPAHCJIUPYS UTLI0 He PACXOKIEHMSI C PeaIbHOCThIO, HO €€ TTpeobpakeHns ; BueHus 6ojiee ITy6OKOro IiaHa ObITHS,
He MCKaKEHHOTO TEeJIECHOCThIO B30pa BHYTPEHHETO «sI»-pebGeHKa. JIupuueckuit cioxkeT rpousseneHust “The Dream”
npaktuuecky moBtopsieT “The Soul’s Travelling” ¢ Toit auIb pa3HUIE, UTO COBEPLIAETCS IIOTYCTOPOHHEE ITyTellle-
CTBME He B MPOCTPAHCTBE, HO BpeMeHU: «Y MeHs 6bUI COH! — MO¥1 IyXx 0cBo6oamiCs / OT TEMHOTBI CBOEI JKeJle3HOii
TeMHMUIIBI, TUI0TH, / VI ocenyian koHelt Bpemenn» (“I had a dream! — my spirit was unbound / From the dark iron of its dun-
geon, clay, / And rode the steeds of Time”) [Ibidem, p. 111]. BuseHue 1MHOI peanbHOCTU BpeMeHU JOCTYITHO IS JIN-
PUYECKOIi TePOVHM TOJMBKO B MHOM COCTOSIHMM CO3HAHMS, TPAHCIIEHJEHTHOCTh KOTOPOTO aBTOP MHTEHCU(DUIIUPYET,
cOmKasi CHOBMUIEHMe CO CMepThIo. B mepBoii cTpode CTUXOTBOpeHMsI TpaHCIMpyeTcss 06pa3 3arpo6HOro CylecTBo-
BaHMSI C TIOMOIIbI0 MeTadopbl OCBOOOKIEHNMS YN OT TeJla KaK «KeJIe3HOW TEMHUIIbI» U e€ JalbHEeIIero myTemne-
CTBUS «Cpeiy TIOXOPOHEHHbIX BeKoB» (“among the buried ages”) [Ibidem]. B “A Vision of Poets” moar, niupuyeckuit
Tepoii, UCITBITHIBAET CBEPXHECTECTBEHHOE BUEHME, BKIIOUAolee B ceOst 00IeHYe ¢ BBICIIMMM CUIAMY, PSIIOM I103-
TOB, JXMBIIMX paHee, M PaCCYKIEHMS O CJIaBe U MO3ITMIECKOM MCKYCCTBe. BueHMe HacTUTaeT 103Ta, OH He MPUK/Ia-
IbIBaeT ycuimii: «Ero 6eciiesibHble MbICIM CKIAIbIBAINCh B pUTM, / BynTo pyka pe6éHka ciayvaiiHo / 3amena cemMu-
CTPYHHBI MHCTpyMeHT» (“His aimless thought in metre went, / Like a babe’s hand without intent / Drawn down
a seven-stringed instrument”) [Ibidem, p. 367]. O6pa3 pe6EHKa Kak POMAHTMYECKUI MPUHIMUII eCTeCTBEHHOCTHU
1 6M30CTM K MHOMY TUIAHY OBITMS TPAHCIMPYET MCKPEHHOCTh M TO03TA, M €r0 BUMEHMS, M €ro TBOpuecTBa. I1oaT
B CaMOM Hayasle He MOXeT YCHYTh: «[103T HMKaK He MOT YCHYTb, / Tak Kak B ero gyiie 65110 CJIMIIKOM MHOTO cBeTa /
TMox Bekamu st 3TOM HOoum» (“A poet could not sleep aright, / For his soul kept up too much light / Under his eyelids
for the night”) [Ibidem]. CBeT B maHHOM ciTydyae mpezcTaBisieTcs: MeTadopoit Boo6paskeHUSI-CHOBUIEHHMSI, KOTOPOMY
TO3T YKe moaBepkeH. Tak, B ciemyomieil cTpode aBTOpP HE YTOUHSIET, YCHYI JIM MO3T OOBIYHBIM CHOM WJIM HET,
HO JeMOHCTPUPYeT Iepexof, 103Ta B MHYIO pealbHOCTh, BUIeHMe pPUGM U UCKYCCTB: «V Tak OH BOCCTaJl, B3BOTHOBaH /
Cnagkumu pubmamu, 3BEHSIIMMY B royioBe, / U B ec 3a6pén...» (“And thus he rose disquieted / With sweet rhymes
ringing through his head, / And in the forest wandered...”) [Ibidem]. Takum o6pasom, 3. b. BpayHMHT TIPOBOIUT Mapa-
JIeJT HETTOCPEeICTBEHHOTO O3 TUYECKOTO BIOXHOBEHMS M CHOBUIEHMSI: TIO93MST BO3HMKAET caMa co60ii, KaK U COH.

IoHsITME BOOOpakeHMSI B POMAHTMYECKOl TPAaKTOBKe OTKPbIBAET eIl OOMH acleKT CHOBUIEHMUS KaK MHTeIeK-
TYaJbHOTO IMpoliecca. AHAJIOTHSI CHA ¥ TBOPYECKOTO IIPOIecca MpeAIosaraeT obIye MexaHn3Mbl MX QYHKIVOHUPO-
BaHus. Emié B mpepucioBuu K panHeit pa6ore “An Essay on Mind”, B 3HaUUTE/NbHOI CTENEHU BOOXHOBIEHHOI (u-
smocodueit pomanTnsma, 3. b. BpayHuHT oTMevana: «[10331s He CylIeCTBYeT B CO3epliaeMOM 06beKTe, HO CO3/IaéTCs
co3epLaimM ymoM» [Ibidem, p. 78]. Tak, cHoBuzeHMe TpebyeT ycuanii camoro cHoBMAaa. B ctuxorBopennn “The Lay
of the Brown Rosary” 3710/ OyxX IIbITA€TCS IIpepPBaTh COH JMPUUECKOI TePOMHU U B OTBET HA €€ MPOChObI OCTaBUTh
COH B [IOKOe OTBeuaeT: «3To MbIcab» (“It is a thought”) [Ibidem, p. 454]. JIupuueckas repouHs IOLXBAThIBAeT OTBET:
«CoHHast MbICTIb — camasi HeBMHHaSsL...» (“A sleeping thought — most innocent...”) [Ibidem]. CtuxotBopenue “The Vision
of Fame” Takyke OTKpbIBAe€TCSI MOTUBOM CHa: «ThbI KOorga-Hu6YyIb MPOBOAWII COJTHEUHBII MONAeHb, / EnBa pasMbIlLiss
B mojycHe, / Korga Thl yibi6aenibest TaKOi COHHOIM ybi6Koit» (“Did ye ever sit on summer noon, / Half musing and
half asleep, / When ye smile in a such a dreamy way”) [Ibidem, p. 115]. [Jasee aBTOp NpsiMO yKa3bIBaeT HA OJHOPOJI-
HOCTh CHOBUIUECKOTO M MHTE/JIEKTYaTbHOTO MPOIeccoB: «HemaBHO 1 s1 Tak ycHy/Ia — / S pasMbIluisiia O ApeBHeit
uctopun...» (“A while ago and I dreamed thus - / I mused on ancient story...”) [Ibidem]. CoH, 1306pasKEHHBI
B “L.E.L.’S Last Question”, mpeacTaBiseTCs MOITUYECKON WITIOCTpauyuei rnoHumanus cHa Tomacom nme KeuHcwm:
«DTa CITIOCOGHOCTh B COUETAHUM C HESICHOI 3arafikoiil — Bemyaiiiimii crioco6, KOTOPbIM UeJIOBEK 0OIIAeTCs C TaliHOIA.
U cHOBUITUECKMIT OpTaH B COeIVHEHUY C CEPALIEM, [J1a3aMy U YIIaMy CO3[AET UyIeCHbII ammapar, KOTOPbIi yMellaeT
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6eCKOHEUHOe B KAMOPKaxX YeJIOBEYeCKOro MO3ra ¥ OTOpachiBaeT CMyTHbIE OTPAKEHMSI BEYHOCTH Ha 3epKaJia CIIsIe-
ro pasyma» [16]. B cTUXOTBOpeHMM CHSIIUII PEGEHOK CO3epIaeT CHOBUIUYECKYIO PEabHOCTb, MPOU3PACTAIONIYIO
Ha OCHOBE ITOBCeHEBHOI: «I1 KaK peOEHOK, CISIINiA, YPOHUB TOMOBY / Ha KHUTY CKa30K, KOTOPYIO OH HeJIaBHO UM-
tas1, / Kakoit 6bI JOMAIIHWIT ITyM He KPYKWJICSI BOKPYT Hero, / Bo cHe OH bt anbguiickoe GyiictBo» (“And like a child
that, sleeping with dropt head / upon the fairy-book he lately read, / Whatever household noises round him move, /
Hears in his dream some elfin turbulence”) [6, p. 585]. PomanTuueckuit KyibT peb€HKa, TPAKTOBABLINIL «I€TCTBO
KaK Tepuog, Korjga reHui Kakaoro, Kaxkercs, 6iuctan» [4, p. 83], mpearonaraeT 3CTeTUKO-KOHIENTYaIbHYIO 61-
30CTb K KOHLIEIMIIMUYU M03Ta-IPOBU/LA, 00/IaJAI0NIETO «IBOMHBIM BuaeHneM» (“a double vision”) [6, p. 1035], uHBIMMK
CJIOBaMM, TIOHMMAHMEM CKPBITOTO TUIaHa ObITHS. Tak, MpeCcTaBasIeTCs] BO3MOKHBIM YIIIyOUTh MHTEPIIPETAINIO MO-
TMBA CHA B TAaHHOM Tpou3BeaeHun. Crisimii pe6EHOK, CJIOBHO MO3T, 06HAPYKMBAET MHYIO CYTh Belleii U MPOIecCoB,
okpyskaromux ero. CoOH yrmomo6/seTcsi TBOPUECKOMY MeXaHM3MYy, KOTOPbIi, 110 MHeHUI0 Y. BopacBopTa, o3BosIsSIET
«0TOOpaTh CJIy4au M CUTYalMU U3 TTOBCEIHEBHOI KU3HU U MepecKkas3aTh MM OMNUCATh MX, MOCTOSIHHO TMOJb3YSICh,
HACKOJIbKO 9TO BO3MOSKHO, OObITEHHBIM SI3BIKOM, ¥ B TO K€ BPeMS PacIBETUTDh UX KpackaMu BooGpakeHus:, 6;1aro-
Jlapsi ueMy OObIUHbIE Bell[M IIPeCTanu O6bl B HEITPUBBIUHOM BUZE...» [1, ¢. 262].

COH KakK CMepTh

TaHaTOJIOTMYECKMIT MOTUB 3HAUMUTENIbHO pa3paboTaH B TBopuecTBe 3. B. BpayHMHT, UTO B OrnpeeeéHHOI CTere-
HJ MOIJIO ObITh CITPOBOI[MPOBAHO OOCTOSITETLCTBAMM €€ KM3HU. B IeTCTBe mosTecca MOMyumia CepbEé3HYI0 TPaBMy
CIIMHBI, B IOHOCTU €€ COCTOsIHME YCYryomioch 6oyie3HbIO JIErKuX. 3. B. BpayHMHr oco3HaBajia CBOE IOJIOXKEHME:
«$] BITOJIHE MOHMMAal0, HACKOIbKO K& CKYYHO IMOCeNaTh MHBaAMAA, KOTOpas A0 IMO3JHEro Beuepa eaBa AOIO0J3aeT
IO OIVBaHa, U Yeil TOJIOC TIOYTM HEBO3MOKHO PacC/IbIIATh pu Kauuie» [23, p. 51]. Cepb€3HbIM yoapom mjist Gbusm-
YeCKOTO ¥ TICUMXOJOTMYECKOTO COCTOSTHUST moaTecchl B 1840 romy cTana BHe3arHasi CMepPTb JIlo6uMoro 6para dasap-
Jla; 9TO COOBITME CTANIO IPUUMHOI MPOJOKUTENbHOI Jerpeccun. ITocTostHHbIE 601, KOTOpble 3. B. BpayHuHT Mor-
JIa 3aTJTYIIUTD JIVIIL OMIMYMHOM HACTOMKOI JayAaHyMa, M30JMPOBAHHOCTh OT O6IIEeCTBa ¥ HEAOCTATOK (GU3MUeCKOii
aKTUBHOCTU MPUBOAWIM B OTUYAsIHME, KOTOPOe TPaHCHOPMUPOBANIOCh B Tparnueckue MHTOHAIMM, OTMeUeHHbIe eé
coBpeMeHHMKaMu: «OHa MpuU3Haia cebst BHOXHOBAEHHO reHueM CTpajaHus. DTO 0Ka3ajo pa3HOOOpasHoe BIMSHUE
Ha eé mo33uio. IIpexkne Bcero, cTpajaHye HAyIMJIO €€ CO3LaBaTh AJIs1 cebsi MecTO TPAHCIEHAEHTHOTO YeIOHeHMs,
ropof-y6exxurie B o61akax. <...> ...JJisl U3MYYEHHbIX YMOB MpavHble TeMbl 0COGEHHO YBJIEKATeIbHbI, ¥ YBOIST OHU
Ha Gepera TEMHBIX peK, B MpayHble Jieca ¥ camMble mmycToum» [9, p. 188-189].

C 3TOJ MO3ULMM NIPEeCTaBIISIeTCS BO3MOKHBIM TOBOPUTD O CJIOKHOJ B3aMMOCBSI3U B TBOpuecTBe D. b. BpayHuHr
MOTMBOB CHa U cMepTU. [IJIs1 Heé COH He SIBJISIeTCS «peleTuleit CMepTu», MHBIMU CI0BaMMu, 6ojiee JIErKoii, «[poBe-
POYHOI» MOTBITKO YMUPAHWUS JIMPUUECKOTO TePOSI TIPU SKU3HMU, UTO BCE ke HECET B ce6e HEKOTOPOe KOHIIEMTYab-
HOe MPOTUBOIOCTABIEHME: CMEPTY KaK HeObITVS ¥ CHOBUAEHUS KaK ObITUS, TOJIBKO Ha MHOM ypoBHe. HampoTus,
J. B. BpayHMHT MpakTUYeCKM CTAaBUT 3HAK PABEHCTBA MeXIy CHOM M CMepThlo, 136eras OIHO3HAYHOTO pa3liereHMst
3TUX cOoCcTOsTHMIA. Tak, mToMMMO cTuxoTBopeHus “The Dream” oco6blit MHTepec mpencTaBistioT “Sleeping & Watching”,
“Isobel’s Child” u “A Child Asleep”. B mepBoM mpousBefeHUM TUPUUECKUIT Tepoit, HAXOAsICh IPU CMepTH, obpa-
IIAeTCs K CIsIIeMy MIafieHIry. Tak Kak eqMHCTBEHHbBI B3POCIBI PSIIOM YMUPAET, MOKHO MPEATIONOKNUTD, UTO MJIazie-
Hel] Toke ITOrMOHeT, HO aBTOp He 0603HAauUaeT 3Toro B GuHase npomsBeneHus. OgHAKO MMOIOOGHBI BbIBOA, MOXKHO CIe-
JIaTh, OCHOBBIBASICh Ha KOHTPACTE MX COCTOSTHMS. MIIafieHell CITAT, B TO BPeMsI KaK JIMPUUECKUIT TePOil He MOKET YCHYTb;
MJIaJieHel] 6JIasKeHCTBYET, 8 YMUPAIOIIIT MydaeTcs: «SI psmoM, TaKoi JKe yeTaBImii oT 60/, / Kak, KaXeTcs, Thl OT YAO-
BosbCTBMS» (“I am near as tired of pain / As you seem of pleasure”) [6, p. 612]. Y . B. BpayHUHT Takue TO3UTHUBHBIE ITO-
HSTUS, Kak OJIa)KeHCTBO, IOKOI M YIOBOJbCTBME, KOPPEIUPYIOT MMEHHO C IOTYCTOPOHHUM COCTOSIHMEM CIIsiiie-
ro/yMepIIero JMpuieckoro reposi. Heo6xoayumo MoAuepKHYTh, YTO CMEPTh HE BOCIIPMHUMAETCST KaK TPAruueckuil Ko-
Hell, HO ITlepeXOo/], Ha MHOA IIJIaH CYIeCTBOBaHMsI, HACTOIbKO eCTeCTBEHHbI, KaK exkeJHEBHOe 3achIllaHue.

B “Isobel’s Child” 3. B. BpayHUHT KyJbTUBUPYET U0 611M30CTY peGEHKA K BBICIIMM CHJIAM B 3arpOGHOI KMU3-
HU / CHOBMIEHMM. B JAaHHOM CTUXOTBOPEHMM MATh YK€ BOCEMb JHEI IMOAPS], «Jac 32 YaCOM, Ha COTHYTBIX KOJIEHSIX»
(“Hour by hour, on bended knees”) [Ibidem, p. 427] MOMUTCSI O BBI3TOPOBIIEHUM CBOEro peGEHKA. B HauanbHBIX
crpodax 60/IbHOM MIafeHel CruT: «JTo 6buia ey M306eib, KOTOpast Aepskaja / MajmeHbKoro pe6EHKa: 1 OH criast /
Kpernko, Terio» (“T was Lady Isobel that kept / The little baby: and it slept / Fast, warm”) [Ibidem, p. 423]. Ho 3aTem
pe6GEHOK MPOCHIMAETCS U MPOCUT MaTh: «O Mama, MaMa, OCTaBb CBOIO MOJUTBY! / <...> OHa CBSI3bIBAa€T MEHS, OHa
IepkuT meHst / CBoeit caMoit sKecToKo# 1060Bbi0 / OT TOro, YTo6bl MOsI HOBast Ayiiia Tuibuia / ITo cuacTIMBOMY
HebecHoMy Bo3ayxy» (“O mother, mother, loose thy prayer! / <...> It bindeth me, it holdeth me / With its most loving
cruelty, / From floating my new soul along / The happy heavenly air”) [Ibidem, p. 433]. ITo cyTu, pe6EHOK TTPOCUT
CBOI0 MaTh PaspelinTb eMy YiiT B MUP MHO#, TaK KaK BOCIIPMHUMAET TOT MUP JIydIlle 3 MHOTO: «...JIePXKUT MeHs /
Ha 31071 Mpa4Hoii, 3T0ii YHBUIOIA, / TTogyoii 3emite» (“...holdeth me / In all this dark, upon this dull / Low earth”) [Ibidem].
MaTh corjaiiaeTcss ¥ OTIHycKaeT pe6éHKa: «S M3MeHMIa KeCTOKYI0 MOJMUTBY, KOTOPYIO cOBepilaia... / ¥ IIoMO-
Jmuaack, / Yrobsl Tocrogpb ucronHma cBow Boio» (“I changed the cruel prayer I made... / and prayed / That God
would do his will”) [Ibidem, p. 437]. CTosib HeOLHO3HAUHOE pelleHye JMPUUECKOit TepOMHM OCHOBBIBAETCS Ha MH-
TepIipeTaiyy BO3MOXKHOI CMEPTU caMUM pe6GEHKOM, KOTOPbIii cunTaeT eé cHom: «O, coH BO cHe! / S Bumen maske
HebGecHble cdepsl. / <...> OTIycTy MeHs Ha HeGeca! / ManeHbkast apda skIET MeHs TaMm, / Apda, UbU 307I0ThI€ CTPYHBI /
HacTpoensl Ha HebGecHY0 My3biKy» (“Oh, the dream within the dream! / I saw celestial places even. / <...> Let me
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to my heaven go! / A little harp me waits thereby, / A harp whose strings are golden all / And tuned to music sphe-
rical”) [Ibidem, p. 433-435]. B ¢uHane cTUXOTBOpeHMS yTBEPKAaeTCsl uies CMepTH Kak MHOTO IjlaHa 6bITus. JIupu-
yeckas TepoMHSI He TPUHMMAaeT CMepTu pebGEHKa OyKBasbHO: «MblI MpoOchilaeMcs — OH U 51 — / §I Ha 3emie,
a oH Ha Hebe» (“We are waking - he and I — / I, on earth, and he, in sky”) [Ibidem, p. 437]. Ugest cmep-
TU/CHOBUIEHWS, TIpe/ICTaB/IeHHas KaK 6J1aro JIsi MaJeHbKOro peb6&HKa, B 3HAUUTENbHOI CTENIeHY MOKMPYyeT YnTa-
Tesst. B HEKOTOPOIi CTerneHn «CMsIr4aeT» MOAOOHYI0 KOHIENIMIO obpalieHne K XpUCTUAHCKOI cuMBoinuKe. Tak, pe-
6EHOK B CBOEM CHe HAOMIOaeT «CEMMUCBEYHMK, KOTOPBIN 3a3CKEH BOMM3Y / XepyBuma u Cepadumar (“The sevenfold
Lamps that burn in view / Of cherubim and seraphim”) [Ibidem, p. 434], pajickue «cuyacTiauBbie BpaTa» (“happy
Gate”) [Ibidem, p. 436] 1 camoro I'ocnioga Bora: «HeBbipasumsiii, OH» (“the Unspeakable, the HE”) [Ibidem, p. 435].

B “A Child Asleep” 3. b. BpayHMHT Tak:ke «pa3MbIBaeT» IPAHMUIYy CMEPTU U CHOBUIEHMS. ABTOP BOCXUIIAETCS] MUP-
HBbIM CHOM MaJIbuMKa, MCIIMBIIMM HACTOMKY «geTcKoi MaHaparopsl» (“childhood’s mandragore”) [Ibidem, p. 540], ueit
00pa3 BbI3bIBa€T KOHHOTALMM BOJIIEGCTBA M TaliiHBI. B CHOBMIEHUM PeGEHKY OTKPHIBAIOTCSI BUIEHMS MHOTO MUpa:
«Bugenue mpusbiBaeT BumeHue, / Iloka pe6énok cmut» (“Vision unto vision calleth, / While the young child
dreameth on”) [Ibidem]. Bivxke K GMHAMY CTUXOTBOPEHMS COH OKAa3bIBAETCS CMEPThIO HACTOIBKO BHE3AITHO,
YTO IIPOBOIIMPYET aM6uBa/eHTHOe omyiieHue: «Tuiie, tuiie! He mymute! / Termepb OH JIEKUT MEpTBbIA U 6e3-
MOJIBHBIIT — / Tereps OH ciyliaeT royioca aHrenaos» (“Softly, softly! Make no noises! / Now he lieth dead and dumb - /
Now he hears the angels’ voices”) [Ibidem, p. 541]. 3aTem B ¢uHane — cHOBa COH: «/3-3a ero IpeMoThl... <...> /
He cmetiTe 61arocioBnsath ero!» (“From his slumber... <...> / Dare not bless him!”) [Ibidem, p. 542]. Heo6xogumo
OTMETUTD, YTO T0JI0Ca aHTEJIOB, KOTOPbIE CJIBIIINT MaJIbUMK, He 03HAYAIOT OJHO3HAYHOTO (haKTa CMepPTH JIUPUIECKO-
TO reposi, TaK KaK COMPUKOCHOBEHME C AYXOBHBIM MUPOM SIBJISIETCSI TPEPOTATMUBON TaKKe ¥ CHOBUAeHMIT: «Ham cite-
IyeT YBUIETb OyXOB, KpyKammxcs / Bokpyr Tebs... / Bo3MOXKHO, 9TO AOJT aHTeloB / Bo BpeMs OpeMOTbl, T€Hb
3a TeHblo» (“We should see the spirits ringing / Round thee... / Haply it is angels’ duty, / During slumber, shade
by shade”) [Ibidem, p. 540-541]. B “The Lay of the Brown Rosary” HabmiomaeTcsi aHaJoOrMYHOe COMVDKEHNE CMEePTU
M CHOBMUIEHMSI: CIISIIIAsI IMPUUECKasi TePOVHS MPU3HAETCS B IyTENIECTBUY B MUP MEPTBBIX: «SI TOIBKO TYISIIO Cpean
TI0JIei4, IO, OCEHHUM cosHIleM / C MOMM yMepIIMM OTLIOM, pyka 06 pyky» (“I only walk among the fields, beneath
the autumn-sun, / With my dead father, hand in hand”) [Ibidem, p. 455].

CoH Kak MaHI/I(bECTaI.H/IH JIMYHOI'O MUCTHUIIM3MA

B “A Child Asleep”, xak u B “Isobel’s Child”, kynbTuBMpyeTcs uaes CHOBUIEHMsI/CMepTH Kak 671ara (1o cpaBHe-
HUIO C TPEIIHbIM 3€MHBIM CyIecTBOBaHMEM): «OH HeBMHEH — ThI rpelieH, / Thl B 6ECIOKOCTBE — OH CITOKOEH»
(“He is harmless — ye are sinful, / Ye are troubled - he, at ease”) [Ibidem, p. 542]. ITomo6Has onmo3umyst 06ycaoBIeHa
MIPOTHUBOITOCTABJIEHMEM IBYX IJIAHOB ObITYS: MAaTEPUAIbHOTO (OOAPCTBOBAHME) U AYXOBHOTO (CHOBUIEHME UV CMEPT).
MoOTMB CHa KaK CpefCTBa, OTKPHIBAIOUIETO IJisi CHOBUIIA TIOTYCTOPOHHUI MUP, MOKET ObITh MHTEPIPETUPOBAH
B KOHTEKCTe yBJIeUeH)sI MUCTULIM3MOM J. b. bpayHuHT.

TMosTecca GbLTa MPUBEPKEHIIEM KOHTPEralyMoHaaM3Ma, OJHOTO U3 TeUeHUi MPOTeCcTaHTCKoI 1iepkBu. HezaBu-
CUMBIJ1 IyX 9TOTO TeYeHWUs OTPa3mjICS Ha BCEeX YPOBHSIX YCTPOMCTBA OOIIMHBI. Tak, aIfMUHUCTPATUBHO-OPTraHU-
3aI[MOHHAs aBTOHOMMSI KOHTPEralOHAJIMCTOB OT eMMCKOIaTa KOppeaupoBasa Co CBOeoOpa3Hoii «IyXOBHOI aBTO-
HOMUeI»: YTBEPKAAIach Uaesi BO3MOXXHOCTY MHAVMBUIYATbHOIO MPUOBIIEHNUST K CBITOMY AYXY, MCKIIIOUas oCpes-
HUKOB ODUIMATBHBIX PETUTHO3HBIX MHCTUTYTOB [3, c¢. 188]. CBOGOMA OT JOrMaTH3Ma CTUMY/IMPOBAJIA JUUHbIE WH-
TepripeTaly XpUCTUAHCKOM Bepbl. 3. b. BpayHUHTr, 0CO3HaBas CBOI0 PEIMTMO3HOCTb KaK HE3aBUCUMOE COBMeIle-
HJe XPUCTUAHCKOTO YUYeHMS U 330TepuIeCcKuX TeHAeHIMI, IPU3HaBaIach: «SI Ta, KTO BepyeT B YHUBepcaabHOe Xpu-
CTMAHCTBO, B yKace 6ery OT OrpaHMYeHHOM SOKTpMHBI» [19, p. 119]. Vske c 1828 roma HapaBHe ¢ pacCysKEeHUSIMU
0 XpUCTHAHCKOIT Bepe D. B. BpayHMHT MHTepecyeTcss MeCMepu3MOM, 3aTeM SICHOBUIEHMEM U B Gosiee TIO3THMIL TTe-
pHUOJ, TBOpPUECTBA BCePbE3 yBaeKaeTcs: uaesimu Muctuka CBefeH60pra. Bosee Toro, cB060/1a peIMIMO3HBIX B3IJISIIOB
rapMOHMYHO BCTPauBajaach B MOITUUECKYIO dhumocoduio: «Bepa B Xpucra — 3T0, COGCTBEHHO, 11093V, BO3BETMYEH-
Has 1moa3usi!» [13, p. 19]. Takum 06pa3om, TOBOPSI O TOM, UTO «PeTUIMO3HbIN NyX [IpeBaaupyeT U OCBellaeT KaXaylo
CTPaHNIlY, HAMVCAHHYIO ITO3TeCccoi» [7, p. 1], HEO6XOAMMO TOMHUTH O BbIAAIOMIENCST MHANBUIYATHHOCTU PETUTUO3-
HBIX B3MI40B O. b. BpayHUHT, KOTOpAas ewlé npy XXM3HM B IUTEPATYPHOM KPUTHUKE 3aCTY)KMUJIa PEIyTalUI0 «XPUCTUAH -
CKO¥ KonpyHbu» [17, p. 116].

MOTHB CHa B 3HAUUTEIbHON CTEIIEHU ITePeIVIETEH C PeIUTMO3HBIM MOTUBOM. Tak, MPOUCXOXIEeHEe CHOBUAEHUI
TTOTYCTOPOHHEE, aHTeJIbl IPUHOCST UX: «...5, KOTOPBI MpuHOIIY / JIo6pbie CHbI IJIsT CBATBIX meTeit» (“...I who bring /
Good dreams for saintly children”) [6, p. 452]. CHOBUIIeHMSI B Y3K€ PaCCMOTPEHHBIX BbIllle CTUXOTBOPEHMSIX He TIpei-
MoJIaralT GU3MOIOTUUECKUX Y MaTepUATMCTUIECKMUX MHTEPIIPeTalnii, HO KOppeaupyloT ¢ MoHuMaHueM 3. B. Bpay-
HUHT (peHOMEHA MecMepusMma: «...JJis 3. B. BpayHMHT mpeameT MecMepu3Ma ObUT OIHMM M3 CaMbIX 3aXBaThIBAIO-
myx. BbUTO B Helt BileYeHMe K MUCTUIIM3MY, KOTOPOe CIEeIIMIO TPUHSITE JII000e ITPeIoIoKeHIE O TOM, UTO AYX MO-
SKET YCKOJIb3HYTh OT KOHTPOJIS TVIOTHIO, U CJTYXY O HEMOCTMKMMOI CUjie, KOTopas, Ka3aJioCh, Hapyliaaa BCe MPUPO/I-
HbIe 3aKOHBI, TITy60KO OYHOpakmiu eé» [14, p. 54]. CHOBUIeHMe TPeCTaBISIeTCS TeM JKe aKTOM OCBOOOKIEHMS JIN-
PUYECKOro repost OT THETA GU3NUECKOii 060T0UKHM, a TTOTOMY B KOHTEKCTe 1M033uu . B. BpayHUHT COH 0OHapYyKu-
BaeT CXOJCTBO C TPAHCOM, TBOPUECKMM O3apeHneM, CMepThI0. Tak Kak COH — 3TO BBIXOA, B TyXOBHbIE Cchepbl, OH CO-
TIPSDKEH C TIPUCYTCTBMEM MTOTYCTOPOHHMX CYIIHOCTEN WM aHTesoB. BOKpyr crsiiiero pe6éHKa «Kak MUETbl BOKPYT
PO3blL... / <...> Tak [Iyxu cobupaioTcs 1 npubmmskaTtcsa» (“As the bees around a rose... / <...> So the Spirits group
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and close”) [6, p. 540]. Hakoneri, B “The Sleep” yTBepskmaeTcst uest CHa KaK 3MaHaImy 605keCTBEHHOTO Mupa. Bee ne-
BSITh CTPOG CTUXOTBOpEHMS 3aBepiaiTcs pedperHom: «OH JaET cBOMM BO3JTI06IeHHbIM — coH» (“He giveth His beloved,
sleep”) [Ibidem, p. 696-697]. 3amnsiTast B JAHHOI CTPOKe CIIYKAT MHTOHAIIVMOHHBIM aKIIEHTOM JIJISI CJIOBA «COH», KOTOPOe
B KauecCTBe MpM3bIBa MM 0OpaleHys], BBIPasKEHHOTO I71ar0jioM, B IpaMMaTHUUeCKYIO CTPYKTYPY He BIMChIBAETCS.

3. b. BpayHMHT pacKpbIBaeT IeJIblif PSiT, CBOIICTB CHOBMAEHMS KaK 605KeCTBEHHOTO apa. Bo-1mepBbiX, HaO/II01aeTCs
onpenenéHHast OMIO3UIIMS MeXAY 605KeCTBEHHbIM CHOBUIEHMEM M CHOM Kak (DM3MOIOTMUECKOi peakiyeit Mmosra
mau tena: «Ho HuKorma ckopOHbIi COH cHOBa / He MpepBET cUacTIMBOIi ApeMOThl, Koraa / OH JaéT CBOMM BO3JH06-
JleHHbIM — coH» (“But never doleful dream again / Shall break the happy slumber when / He giveth His beloved,
sleep”) [Ibidem, p. 696]. Bo-BTOpPbIX, COH OT Bora siB/isieTcsl a6COMOTHBIM 6;71aTOM, TaK KaK MPEBOCXOAUT JTI0ObIe 3eM-
Hble Harpagbl M HacJAaKaeHus: «UTo Mbl ObI JaJIM HALIMM BO3J106/IeHHbIM? / <...> Cep/ilie reposi, KOTOpOe He IPOor-
HeT, / Apdy, 3Byualnyio, Kak 3BE3AblL... <...> / KopoHy MoHapxa? / OH ZaéT cBOMM BO3/M06IeHHbIM — coH» (“What
would we give to our beloved? / <...> The hero’s heart to be unmoved, / The poet’s star-tuned harp... <...> / The mo-
narch’s crown? / He giveth His beloved, sleep”) [Ibidem]. BoskecTBeHHOe MpoucxoxaeHue cHa TOATBEPKIAeTC sl aHTe-
namu: «<Ho aHTesIbl TOBOPST, U CJIOBA, / I IyMaio, CJIBIIIHBI CKBO3b MX CUACTIIMBYIO YABIOKY — / “OH IaéT CBOMM BO3JTI06-
JieHHbIM — coH”» (“But angels say, and through the word / I think their happy smile is heard — / «He giveth His beloved,
sleep»”) [Ibidem]. [Tocnemusisa cTpoda aKKyMyIupyeT B cebe MOTUBBI PEIUTMO3HBIN, CHA ¥ CMepTH. JIupudeckas re-
POMHSI TIPOCUT Apy3eil He TOCKOBATh O Heii, KOrJa OHa YMpPET, IIOTOMY YTO CMepTb OyAeT GO0KEeCTBEHHBIM CHOM,
a 3HAuMT, cTaHeT 6;arom 1151 Heé: «[oBopuTe: “Hu c/1e3MHKYM He AO/KHO ObITh ITPOJIUTO M3-3a He€; / OH JaéT CBOMM
BO3/TI06/IeHHBIM — COH”» (“Say, «Not a tear must o’er her fall; / he giveth His beloved, sleep»”) [Ibidem, p. 697].

3ak/ouyeHue

[MpoBenéHHOe MccaeqoBaHMe MO3BOMMIIO CAENaTh PSIf, BBIBOAOB. AHAIM3 OCHOBHBIX CTUXOTBOPEHUI, B KOTOPBIX
MOTHMB CHa peajM30BaH KaK CTepKeHb UAEeiHO-06pas3Hol CUCTeMbI, TPOeMOHCTPUPOBA HECKOIbKO YPOBHEN MH-
Teprpetaiiuu y 3. B. BpayHuHT 3TOro (peHOMEHa: COH KaK BOOGpaskeHMe, COH KaK CMepTh, COH Kak MaHudecTamus
JINYHOTO MUCTULIM3MA.

MoTHUB cHa Kak BOOGpakeHMUs BIOXHOBJEH POMAaHTMUYECKOI Tpaauiueit. OH pacriajaeTcss Ha ABa CMbICTOBBIX
3JIeMEHTAa: COH KaK MPO3peHMe U COH KaK MHTEeJIJIEKTya/IbHbIi rpoiiecc. O6beIMHSIONIEI CMbICJIOBOM XapaKTePUCTH -
KOJi Ha 9TOM YpOBHE ITOHMMAaHMS CHa SIBJISIETCSI €r0 TBOPUYECKMIT KOMITIOHEHT, MpeoOpaskaloiyii 06bIIeHHbI MUP.
IMoaTnyeckoe OCMBICIEHNE CHA B pPyc/je pOMaHTMUUYeCKol dhuocoduy ykasbiBaeT Ha MHOTO(GaKTOPHOCTh CTAaHOBIIE-
HUS TBOpUYeCKuX B3rIaAoB . b. bpaynunr. OHa npucoeguHsIeTCsI K POMaHTUUECKOl OUCKYCCUM O TIPUPOAE TBOP-
YeCTBa ¥ CHOBUAEHMS KaK IMPOSBIeHNST 6€CCO3HATENIbHOTO He TOJbKO M3-3a Pe3oHaHca y6eXXImeHuii CBOUX U Bedy-
X pOMaHTUKOB. Taxske J. b. BpayHMHT ABMKET MPOTECT MPOTUB FeHIePHBIX CTePEeOTUIIOB, aKTyaabHbIX B IUTepa-
TypHOM Mpoliecce Havasa XIX Beka. CaMO IPOCTPAHCTBO POMAaHTHYECKOi (uiocodum mpeacTaBaseTcs MOAXOIsI-
1Ieit «apeHoi» ISl peanusaluyl IUTEPaTyPHbIX aMOULINI ¥ GeMUHMUCTUUECKUX B3IAA0B D. B. BpayuuHsr. ITo3uino-
HMUpOBaHMe cebs KaK PABHOM MO3TaM-MYKYMHAM, TO €CTb CITOCOOHO COCTABUTh MM MHTEJIEKTYATbHYIO U XyIOsKe-
CTBEHHYI0 KOHKYPEHIIVIO, HECMOTPSI Ha CBOJ IIOJI, 3aCTaBJIIeT IMO3Teccy obpamarh BHMMaHUE U HOKYCMPOBATHCS
Ha TeMaX, KOTOpble MpeACTaBIsIOT 411 pPOMaHTUKOB MHTepecC.

B TO ke BpeMsT MOTMB CHa 00OTallaeTcsl ¥ pa3sBMBAETCS HA OCHOBE JIMYHOTO OMbITa M CAMOGBITHOTO TajlaHTa Io-
aTecchl. IHTepIipeTaus CHa Kak CMEPTU TeCHO B3aMMOCBsI3aHa C MaHubecTaryei IMYHOr0 MUCTUIIM3MA. VX B3auMoO-
CBSI3b OGYC/IaBIMBAETCS T€M, UTO STM YPOBHU MHTEPIPETAIY CHOBUIEHUSI MMEIOT 6/IM3KMe CMbICTIOBbIE YCTaHOBKMU.
ITo mHeHuI0 3. b. BpayHMHT, COH U CMEPTb — 3TO MOYUTU OJUH U TOT ke (heHOMEeH, TaK KaK U CMepPTb, ¥ COH SIBJISTIOTCSI
MPOCTPAHCTBAMM TOTYCTOPOHHEN peasibHOCTM, UCTOYHMKOM KOTOPOJ SIBJSIIOTCS BbICIIMe CWIbl. Ha 3TMX YPOBHSIX
TIpe/iCTaB/sIeTC sl BO3MOXKHBIM TOBOPUTD O CJIOXKHOM KOMILJIEKCE MOTMUBOB CHA, PEJTUTMO3HBIX U TAHATOTIOTUUECKUX.

IMepcrieKTUBBI JaTbHENIINX UCCAEIOBAHUI BUISTCS B 60jee MOJPOOHOM aHaaM3e TaHATOJOTMYEeCKUX MOTUBOB,
VMeIIUX KIIUeBOe 3HaueHMe sl mo33uu O. B. BpayHuHr, u panbHeiilieM M3y4YeHUM BAMUSHUSI POMaHTU3Ma
Ha TBOPYECKYI Hniocoduio mosTecchl.
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